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Аннотация: Как известно, культура интернациональна. О том, что в 

строительстве духовной культуры учащихся учителя не могут не опираться на 

достижения человечества в целом, неоднократно писали и пишут методисты, 

учителя, исследователи и сами писатели. В ХХ веке изучению зарубежной 

литературы придавалось большое значение. Так, программа старших классов была 

построена по эпохам стиля. Каждая тема, с VIII класса, охватывала какой-либо 

важный этап в развитии литературы. 
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В современной литературе Запада реализм в XX в. изменил свой облик. 

Метод Т. Манна и Э. Хемингуэя весьма отличен от метода реалистов XIX в., 

хотя мы обозначаем их метод тем же термином [3]. Суть этих перемен, 

конечно, не просто в индивидуальных завоеваниях названных художников. 

Само собой разумеется, что каждый большой мастер владеет своим 

неповторимый почерком. Речь идет о тех сдвигах в художественном 

сознании, которые произошли в XX в. При сравнении русской литературы с 

литературами Запада бросается в глаза, что традиции XIX в. у нас гораздо 

устойчивее, чем в зарубежном искусстве. В западных литературах (опять-

таки в разных странах неодинаково) разрыв с эстетикой XIX в. заметнее, 

острее. 

В западноевропейской литературе XX в. довольно значительна роль 

нереалистических течений и методов [10]. Школьнику, знакомому с 

творчеством А. Блока, вероятно, известно и о таком художественном 

направлении, как символизм. На Западе в начале века получили 

распространение такие направления, как экспрессионизм, сюрреализм и т.д. 

Но если в России с утверждением метода социалистического реализма 



 

нереалистические течения были физически уничтожены, задавлены 

(известную роль они еще играли в 20-е гг.), то на Западе и до сих пор их опыт 

продолжает оказывать свое воздействие на развитие самого реализма - в XX в. 

многие крупные художники стремятся к синтезу самых разных 

художественных открытий [7]. 

Необычайно богат, и многообразен художественный опыт 

западноевропейской и американской реалистической прозы XX в., 

представленной именами Хемингуэя, Фолкнера, Т. Манна и Г. Манна, 

Чапека, Фейхтвангера и другими. 

Научный и педагогический подход к изучению многогранной 

литературы разных стран мира должен объявиться в том что она будет 

подана учащимся как пример творчества, не имеющего полных аналогий в 

русской литературе. 

При самом небольшом количестве информации это поможет учащимся 

приобщиться к художественному миру других народов, понять, что 

художественное сознание не стандартно, что существуют разные пути 

эстетического освоения действительности [3]. С другой стороны, учащиеся 

должны почувствовать и общие черты всех замечательных произведений 

мировой литературы: гуманистическую направленность, образность, 

стремление охватить проблемы своего времени. 

Практика показывает, что не следует превращать уроки в беглый обзор 

всего программного материала. Достаточно отобрать две-три книги, 

характеризующие западную литературу XX в. Но даже на этих выбранных 

примерах могут быть расширены знания и теоретический кругозор[8, 430-

433] школьников путем постановки некоторых существенных вопросов не 

только истории, но и теории литературы. 

Уроки могут быть посвящены конкретному анализу двух из названных 

программой произведений. Выбор их может быть сделан произвольно, 

например, Хемингуэя, Р. Толкиена или Сент-Экзюпери. 

Современная эстетика подчеркивает важность нравственно-

эстетического воздействия художественной литературы на личность, 

аргументируя это тем, что «опыт отношения великих художников к жизни, 

их миросозерцание, их концепция мира, свернутые в произведении, 

трансплантируются художественным восприятием в сознание зрителя и в 

той или иной степени становятся содержанием этого сознания и 

ориентирами его отношения к действительности» [9, 25-33]. 



 

Зарубежная литература всегда занимала определенное место в системе 

литературного образования школьников. Это обусловлено, в первую 

очередь, тем, что изучение зарубежной литературы способствует 

расширению и углублению гуманитарных знаний школьников, открывает 

перспективы для более ясного представления о мировом литературном 

процессе и роли в нем отечественной литературы. Необходимость изучения 

зарубежной литературы в школе в настоящее время еще более значима. По 

мнению ряда исследователей, она «определяется современными 

общественными и культурными процессами. 

Особенности преподавания литературы отражает процесс обучения 

литературе в школе. Основные элементы этого процесса: цели обучения – 

учебный предмет – учитель – ученик. 

Цели обучения влияют на отбор материала и систему его организации в 

учебном предмете; учебный предмет (зарубежная литература) диктует 

учителю систему и методы преподавания; деятельность учителя формирует 

знания, умения и навыки учащегося. Учитель не пассивный передатчик 

знаний. 

Его уровень подготовки влияет на другие звенья педагогического 

процесса. Личность ученика, его способности и возможности, раскрываемые 

в педагогическом процессе, оказывают влияние на другие его звенья. Курс 

зарубежной литературы в школе должен отвечать воспитательным и 

образовательным задачам школы, требованиям научности и возрастным 

особенностям учащегося. Содержание образования по 

зарубежной литературе в соответствии со спецификой этого учебного 

предмета обусловливает и специфику особенностей обучения. Разработка 

методов обучения связана с решением следующих проблем: взаимосвязь 

содержания и методов обучения, метод науки и метод обучения; характер 

познавательного процесса при изучении литературы; сущность 

литературного развития учащегося; пути и приемы обучения, возрастные, 

психологические и индивидуальные особенности восприятия литературы, 

литературные способности учащегося, литературное творчество учащегося. 

Русская литература включается в европейский литературный процесс 

примерно с середины XVIII в., а уже в XIX в. невозможно представить русскую 

и европейскую литературы изолированными друг от друга. Стоит отметить, 

что и сами русские классики это хорошо понимали [4]. 

О творческих контактах русских писателей с западными, о суждениях 

русских классиков по проблемам мировой литературы, о переводах с разных 



 

языков современные учителя, конечно, хорошо знают, но чаще всего не 

считают нужным упоминать, опять-таки потому, что это им кажется 

второстепенным. 

В связи с вышесказанным следует подчеркнуть некоторые особенности 

изучения творчества зарубежных писателей в школе. 

При скупом отборе имен очень важно концентрированно, насыщенно 

использовать отведенное программой время и рассматривать в первую 

очередь такие вопросы, которые не могут быть поставлены на материале 

только русской литературы. Ведь задача состоит не в том, чтобы школьники 

получили лишнюю информацию, запомнили ещё пять имен и узнали 

содержание еще пяти произведений [5]. 

Эти имена призваны помочь приобщить учащихся к мировому 

историко-литературному процессу, заставить почувствовать какие-то 

широкие закономерности, так, чтобы все узнанное на уроках о русской 

литературе вписывалось в этот процесс. Изучение зарубежных авторов 

должно быть поставлено так, чтобы каждому - и учителю и ученику - 

становилось очевидно, что без этих пяти имен будет обедненное 

представление школьников о литературе вообще. В итоге этих уроков будет 

усвоено новое понятие "мировая литература" [1, 75], частью которой является 

русская. Ведь чтобы почувствовать самобытность русской литературы, 

совершенно недостаточно много раз повторять слова о ее самобытности и 

своеобразии. Надо еще зримо ощутить, что могут быть не просто другие 

писатели, пишущие по-иному (что каждому более или менее ясно), а другие 

литературы, другие художественные критерии и концепции. 

Поэтому сама структура урока по творчеству западного писателя 

должна принципиально отличаться от привычной схемы урока по русской 

литературе. Урок следует нацеливать на решение той главной задачи, 

которая сформулирована выше, - приобщение к понятию о мировой 

литературе. 
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